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APUNTES SOBRE LEXICOGRAFÍA ALJAMIADA: CUESTIONES 
METODÓLOGICAS Y NUEVOS MATERIALES 

Pablo Roza Candás 

SEAR - Universidad de Oviedo  

CERMOM - Institut National des Langues et Civilisations Orientales, Paris 

 

A mediados del s. XX, Álvaro Galmés de Fuentes iniciará en la Universidad de Oviedo 
una prolífica actividad investigadora en torno al corpus aljamiado que culminará en 1994 con 
la publicación del Glosario de voces aljamiado-moriscas (GVAM), primer trabajo compilador 
del léxico procedente de diversas fuentes. En el marco de esta escuela ovetense, ahora 
«Seminario de Estudios Arabo-Románicos (SEAR)», debemos situar buena parte de los 
trabajos lexicográficos más recientes, en los que se han venido aplicando nuevas líneas de 
estudio que modifican sustancialmente los antiguos esquemas. Abandonando, pues, los 
patrones de los tradicionales glosarios, esta nueva orientación está basada en el análisis íntegro 
del texto y la recopilación completa del vocabulario, tanto en formas como en ocurrencias, 
permitiendo sacar a la luz rasgos léxicos hasta ahora no puestos de relieve y proporcionándonos 
así una extraordinaria base para un examen lingüístico mucho más amplio.  

En nuestra comunicación, junto a la exposición de algunas cuestiones metodológicas 
generales, analizaremos los datos obtenidos hasta el momento de nuestro estudio de uno de 
estos códices moriscos, en concreto el ms. L771-4 del Fondo Documental Histórico de las 
Cortes de Aragón. Junto a formas ya conocidas y recogidas en GVAM, hemos accedido aquí a 
una interesante nómina de voces inéditas en la producción aljamiada que ponen de manifiesto 
el valor de este singular corpus para el conocimiento de la lengua de los ss. XVI y XVII. 

 

PALABRAS CLAVE: aljamiado, morisco, lexicografía, aragonés, castellano. 
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